IE 


TRANSPORT 


SZŁO TBGON | 
ABDANKU 
Xigg Wieko : 
XięgębślZ y wota, 
Wieczney y Nieśmiertelney Chwały. 
W GODNET y WIELKIEY OSOBIĘ, 


IASNIE WIELMOZNEGO 
Y NAYPRZEWIELEBNIEYSZEGO, 


IEGOMOSCI XIĘDZA JANA 


Na OSSALI y MICHALCZU 


SKARBKA 


ARCYBISKVPA 


METROPOLITANSKIEGO LWOWSKIEGO, 
OPATA PŁOCKIEGO. 


POKAZAN]- 


Na Pogrzebie lego, w Kościele Archi-Kätedrälnym 
Lwowskim. | 
Przez Przewielebnego w BOGU X iedza ANDRZEIA BARSZCZEJ- 
SKIEGO, Swigtey T heology Magistra y Doktora; PROWINCY AEA 
WW. OO. Kármelitow, Dawney Obferwancyey: Promincyi Rufkicy. 
Roku PANSKIEGO, 1734. Dnia 9. Miefiaca Lutego. 
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We LWOWIE, W Drukárni Brackicy SSS. TROICT y lege Kıolenfkiey Mosti 


somney Sławy, 


NA PRZESWIETNY 


JASNIE WIELMOZNEGO ARCTPASTERZA 


KLEYNOT.. 


Litera de proprio, laudetur Jplendida -cenfu. D. Ennodius. 
Nigra tibi niveum, litera pinget char. Martialis lib: 14. 
Si 


Jeż 


ivy 4 


Litera, ktora Złoty w fobie Dank zawiera; 
Teraz gdy ią śmierć w czarny, atrament przybiera: 
Czyliż przez to, fwą złotę, lafność tracić będzie? 
Bynaymniey: bota świeci, icdnakowo wfzędzie. 
Tak iak drogi Diament, ktory chodź y wcieniu: 
Swietny ieft y widomy , w cnocie y w imieniu. 
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Si minifiratio Mortis, efformata Literis in lapidibus; fuit in glo- 
ria: multo magis miniflratio Spiritus, erit in gloria. 
2de ad Corinth:  3tio. 


Jeżeli ufluga Smierci, wyrażona literami na Kamieniach; była w 
chwálg: daleko bardziey ufługa Ducha, będzie w chwalę. 


Enże fam, Doktora Narodow Apoftoła Pawła; ar- 
| gument ab exemplo; ministratio mortis fuit in gloria: 
czyli też argument, 4 minori ad majus: multo magis 
erit, ministratio Spiritus: niech mi dziś będzie at- 
gumentem, 4 fimili; pod podobieńftwem: lub też, 
podług wolney Kaznodzieiom ápplikacyey; & in 
fenfu accommodo: przy tym dzifieyfzym żałofnym, 
Pogrzebowym akcie. N. S+ Si miniśiratio Mor- 
tis, efformata literis in lapidibus; fuit in gloria: Jeżeli 
IASNIE WIELMOZNT y NATPRZEWIELEBNIET. 
; SZY ARCY-PASTERZU; y DOBRODZIEIU nälz: tex 
cum emm, tanquam cum animato loquar: dziś bowiem tu z Tobą, tak iakby z ży» 


iącym, chcę mowić: ( ile ze zyiefz, y żyć zśwżdy będziefz; w fercach, y 


pamieciach alzych): nostros nomrumpit, funus amores: Lucanus: Jeżeli mowię, Wiel- 
ki y Przeświętny Dom Twoy, IASNIE WIELMOZNTCH SKARBKOW: dla [wey 
chwalebney, przyflugi; w Oyczyznie nafzey : Miniftratios nie tylko fortunę, 
krwią włafną; śle y famym nieräz, przypieczętowaniem życia pokazśney: 
Ministratio Mortis: ná wiekopomną fobie w Swiecie, przez to zafłużył flawe 
y chwälg; fuit, cres in gloria, Jeżeli tenże lam, Prześwietny Dom Twov: dla 
iwey Pantkiey hoyności, fwym Złotym zäpifaney ABDANKIEM; ná erek- 
cyey, tak wićlu Swiątnic Bofkich; y na ták wielu, bogato od fiebie fundo- 
wanych Opa&w; wyrażoney fundufzach: Ministratio efformata literis in lapidi; 
bus: ná tez lame y przed Niebem, fobie zafłużył ftymę; y chwále; fuit, & est 
in gloria, Toc y dziś, lubo przy tych fatalnych umbrách y okropnych Smier- 
ci cieniach ; Pogrzebowego, Aktu Twego: Dum tristi occafu, noftro fugis orbe 
JOANNES: Heu nos quam cece, nodis imago tenet! Carduiu. Tod mowie y 
dźiś, tenże fam Prześwietny Dom Twov: rodowitego fwego, bynámniey 
przez to, niepowinienby trácié, fplendoru y lufiru: In commune bonus, non 
Sentit damna fepuchri: D. Ennodius: śle y owfzem, iefzcze więkfzey dziś; multo 


era s magis doftąpićby powinien, przeminencyi y chwały: majus ab exequiis, nomeń 
| *8 014 Wemit: Propertius: kiedy Ciebig, tak wielki zäfzczyt y ozdobę; Domu fwe- 
à A go: 
ic. 


go: dziś oddaie temu; Miniffratio Spiritusi ktory cię zyigcego ná tym świe- 
cie, na ták wielkim chciał mieć; Ministerium, fwoim : multo magis ministratio 
Spiritus, erit in gloria, W tey to albowiem byłeś, y żyłeś, ARcy BiskuPiEY Go- 
dności, y Przeminencyi; IASNIE WIELMOZN Y, ARCT-PASTERZU nälz: 
Sacerdos magnus es: ktora to oprocz tyfiącznych innych, fwoich Prerogatyw; 
y prźwie z dyftynkcyg od śmiertelnych ludzi, qualitatęs: Munus, Angelicis hume- 
vis formidandum: idk mowi, Concilium Trydentfkie: famego etiam. Naywyzize- 
go BOGA; zawiera w fobie, Ministerium: iáko mowi Apoltoł, ad Corinth: imo. 
Sic nos exiftimer homo, ut Ministros Christi; & difpenfatores Mysteriorum DEI. Niéch 
każdy otym, człowiek wie; y ták nas eftymuie: iáko prawdziwych, fame- 
go Naywyżlzego BOGA Miniftrow: Sic nos exitimet, ut Ministros Christi. X 
luboć Medyolanfki Infułat, AMBROZY Swięty; lib: de dzgnitate Sacerdotali, 
náucza. ze honor & fublimitas Epifcopalis, nullis poterit comparationibus adaquari: że 
Godność y preeminencya, flanu Bifkupiego; zadnemi doczefnemi, nie moze 
bydz tak idk należy, wyrażona tytułami: ( między ktoremi, y tytuł Mini. 
ftra bydź fig zdaje): śni też zniemi, komparować fig niepowinna ; nullis po- 
terit comparationibus adequari: z tym wfzytkim iednak , nic mię to w zączętym 
dyfkurfie, tamować nie będzie: kiedy ominąwfzy , wfzelkie komparácye, 
ktorę ludzkim, fa podległe inwidyom, omnis comparatio, hominibus ingenuis odiofa: 
y dawfzy pokoy, mniey potrzebnym kweftyom de nomine : rzecz tylko lame, 
fubftantiam rei; ktorá fig w ták wyfokim Ministerium, Bifkupiey znayduie y 
záwiera Preeminencyey: w tym fenfie wyrażę, y wyexplikuię; w ktorym 
go Kościoł Boży trzyma, y bydź fadzi: ad judicium Ecclefie, Juz tedy la. 
kom powiedział, Doktor Narodow; Ministerium Nay wyżlzego BOGA. Apo- 
ftolfkiemu przyznaie Urzędowi, y Godności: Sic mos existimet bomo, ut Mini- 
firos Christi. Godność zas y Prxeminencyia, Stánu Bifkupiego; (iáko nau- 
cza Swięty HIERONIM, 4d Marcellam;) ief to godność, y Urząd Apoftolfki: 
Apud nos, Apostolorum locum tenent Epifcopi U nas w Katolickiey nafzey wierze; 
( mowi Swięty HIERONIM) y mieyfce, y urząd Apoftolfki. obey mula Bi- 
fkupi- Apostolorum locum, tenent Epifcopis Toc tedy, fa to niby cor relativa; czyli 
ilariua: maig między foba, zobopolną relácya; y iedno z drugiego illacyą: 
że gdy Godność y Przeminencya, Stanu Bifkupiego ; ieft to Godność. y 
Urząd Apoftolfki: Apostolorum locum, tenent Epifcopi: Urząd zaś Apoftolfki, y 
Godność ich; ieft to Ministerium, Naywyżfzego BOGA: Sie nos existimet homo, 
st Ministros Christi : toć tedy y Godność y Przeminencya Stanu Bifkupiego; 
tymże famym wyfokim» nieomylnie Ministerium, będzie: bo que funt eadem 
inter fe, funt eadem © uni tertio iśko nauczaią Filozofie. A żeby kto nierozu- 
miał, że to ieft tylko Filozoficzna argumentacya, czyli Oratorfka illacya, 
dyfkurfu tego: niechże fucha, Wyráznie o tym mowiącego Apoftoła ; ad Ti- 
anoth: cap: 4to: Tu werd vigila in omnibus labora, Ministerium tuum imple: Pamig- 
tay ná to, Wielki Bifkupie Efezu; Tymoteufzu: vigila: á żebyś Ministerium 
twoie, w Bifkupiey Twey Godności y Przeminencyi; ná ktorey cię, 
BOG poftanowil: DEI enim Ministri famus: ima ad Corinth: cap: 3tio: Madrze 
y chwalebnie , tak idk należy fprawował: Ministerium Tuum imple A że w 
Kościele Bozym, nieiedne tylko ieft Ministerium ; śle liczba y dyftynkcya o- 
nychże, iäko mowi Apoftoł ad Corinth: 12. Divifiones Ministrationum funt, idem 
autem Dominus: y zataz ong, ad Ephefios gto; tak wylicza: Et ipfe dedit, quosdam 
quidem Apostolos, quosdam Evangelistas"; alios wero Doctores: y tam dáley inne wy- 
liczaiac Ministeria. Więc tedy, iäko ordine & dignitate, náypierwlze ieft Mi. 
nisterium, Urząd Apoftolfki: bo tak wfżyfcy Expozytorowie nauczaią; mowiąc: 
Et ipfe primo quidem dedit Apostolos , deinde Evangelistas; y tam daley: toć tedy 
y Godność, y Preeminencya Stanu Bifkupiego; ktorá jäkom powiedział, y 
teráz z Teologami powtarzam: że práwem Bofkim, á nie przez ludzkie po- 
fanowienies ná Urząd y Godność, näfgpuie Apoftolfkie: Apostolís jure Divi 
NOs 
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no, fuccedunt Epifcopi: toć tedy mowig, Godność y Preeminencya Stanu Bi. 
fkupiego ; naypierwfzę w Kościele Bożym, Ministerium będzie: iäko ta, kto- 
ra fam Ducs Przenayswigtfzy, zá naypierw(zą, do rządzenia Kościoła Boże- 
go; y pilnowania trzody Bofkiey, naznäczyl: iako nas naucza Apoftoł, w 
Dzieiach Apoftolfkich;, Adorum 2% mowiąc do Bifkupow: Attendite vobis, © 
univerfo gregi; in quo Vos Spiritüs Sanus, pofuit Epifcopos regere Ecclefiam DEI; quam 
acqui fiuit Sanguine fu, Z ktorego to dyfkurfu, taka dalfza kontynuácya; Ká- 
zania mego. Poniewalz JASNIE WIELMOZNT, y NATPRZEWIELEBNIET= 
SZT; zmarły ARCT„PASTERZ näfz, y DOBRODZIET : ná tenże fam, Apoftol. 
{ki Urząd; od Naywyżlzego był powołany, y naznaczony BOGA : będąc 
ARCYBISKUPEM, y Pafterzem nafzym: DEI © Apostolice Sedis Gratia, Atchi-Epifco- 
pus: zBozey, y Stolicę Apoftolfkiey ; (ktorá ieft wicaria Porestas DEI in terris), 
Łifki, ARCYBISKUP, idko fig záwzdy pifywał, zwyczaiem y trybem innych 
Bifkupow : á tym famym, iuz był y Miniftrem Bofkim; iak y inni Bifkupi: 
Minister Chrifi: toć tedy gdy fwę pięknię y chwalebnie, Apoftolfkie odpra- 
wi! Minifteriums iako fie w dalfzym, pokaże Kazaniu ; non enim inane, aut Vd- 
cuum nomen portami: y zadofyć ták wielkiego Ministra, uczynił charakterowi: 
Maxime qui ranti menfuram nominis imples: Martialis : podobać fig zá to mufiał, 
Nżywyżlzemu BOGU: Sacerdos Magnus, qui in diebus [uis placuit DEO, Eccl: 50. 
A iako wigc Minister, doczefnego Ziemfkiego Monarchy; y Krola; mądrze 
fig y chwalebnie, ná (wym Ministerium (práwuiacy; do ferca praypadá, Mo- 
nárchy y Krola fwego; iaóko mowi Mędrzec, Prov: ath: y tym famym, w 
Krolewikiey profituie Łófcę y refpekcie: acceptus es Regi, Minister intelli gens: 
toć tedy yto amo. o zmarłym w BOGU IASNIE WIELMOZNTM, y NAT- 
PRZEWIELEBNIETSZTM ARCI PASTERZU nälzym: trzymać przy Lalce Bo. 
zey mozem, y fpodziewać fig: że dla fwych chwálebnych akcyi, y mądrze 
odpräwionego Ministerium (wego; w [wey ARCYBISKUPIEY Godnosci, y Urzę- 
dzie: zäfuzyl fobie, na wieczną u BOGA Lálke; y chwałę : Acceptus est Regi 
eterno: multo magis Ministratio Spiritus erit in gloria. Y oto iá toż (amo, pod 
allegoryg Herbownego lego ABDANKU; ná teraźnieyfzym chcę pokazac Ká= 
zaniu moim: że gdy JASNIE WIELMOZNY y NATPRZEWIELEBNIETSZT 
ARCY-PASTERZ Nafz; po fkończonym fwym chwälebnie Ministerium, w [wey 
ARCYBISKUPiEY Godnosci y Przeminencyi: ná tamten fig świat, według 
pofpolitey cälemu Narodowi ludzkiemu kondycyey, Statutum est femel bomi. 
nibus mori: ná tamten fig Swiat przenofi: że to ieft, TRANSPORT Herbowne y 
lego Litery, w Ofobie omegoż; % Kfigg wiekopomney chwały y fówy:  Ministratio 
efformata literis in lapidibus, fuit in gloria: w Xięgę żywota, wieczney y nieśmiertelm 
ney chwały: multo magis Ministrario Spiritus, erit in gloria, Niech to wizyliko 
będzie, ná więkfzą część y chwałę; Pana BOGA nafzego, Regi autem [aculon 
rum, immortalis honor € gloria. Ad M. D. Gloriam 


Ak iet we wfzy(tkim przézorná, y koło fwych intereffow biegła y o- 
patrzná; nátura ludzka: Natura rebu, provida fuis: tak nie mniey yw ` 
tym punkcie. fwą pokazála przezorność y opźtrzność ; bene providit 
fbi: kiedy niemogąc wiecznie konferwować życia (wego. 4 to dla 
kary grzechu Adámowego ; propter peccatum uenit mors in mundum: przez 

ten furowy Dekret Bofki, zá to ferowány ná niego: omnes in Adam moriuntur: 
wynaläzla przynśmniey fpolob, długowieczney konferwäcyi Imienia (wego; 
w chwálebnych śkcyach lego: Industria humana femper enituit , ut nomen. [uum 
dilataret: mowi Plato, lib: gto de legibus: kiedy zaffuzywfzy mu przez tę na Wie» 
kopomna flawe y chwałę; y w Xięgach zapifawfzy one: tym go {pofo- 
bem, prawie idk nieśmiertelnie konferwuie. nihil eorum que: terra producit ita 
femper floret , nihil ita cum tempore propa gatur; ul bona perpetuag, nominis. fame: MOa 
Az Wi t- 


wi uczony Theomistius, orat: 17. Niemafz na Świecie, nic ták pięknie kwitnąa 
cego y trwałego ; idk godnegó Imienia, fläwa y chwała. Ta to albowiem, 
(idk mowi pomieniony Author; ) zmarłego Augufta Cefarza, codziennie nam 
chwałę . przed oczy wyftdwia: Illa Augusti Imperium, continuo renovat: Ta 
zmarłego Träiana, codziennie nam flawe opowiáda; ¡lla Trajanum, 2 fenio vin. 
dicat: y podobnego im w flawig y chwślę, Markufa; tákze codziennie wychwa- 
la: ¡la Marcum quotidie im witam reducit. Bo lubo godnych y wielkich ludźi, 
zmarłę ciała, w grobowych fpoczywać mufzą lochach: Godność iednak ich 
Imienia, nie ieft zägrzebiona; dle żywo po świecie chodźi: Bonum virum fa- 
ma aperit, vel terra cawis: mowi Euripides. Co famo y Pifmo Boze, ftwier- 
dzą y potwierdza; Eccl: 44. Corpora ipforum in pace fepulta funt, C nomen eorum 
wivit, Ciała ich pogrzebionę, w pokoiu fpoczywaią; áimie ich żyie: & 
nomen eorum vivit. Ale pytam, co to za antydot taki; przeciwko śmiertelno- 
ści: y co zá prezerwa taka od śmierci, godnego y chwalebnego Imienia ? 
que canfa?. Ktorá gdy go żywo, w [wey fłświę y chwślę konferwuie, drugie 
mu prawie życie daie: bo conferwatio rei, est quafi productio rei: iako mowią 
Filozofowię: Y oto odpowiada ná to, Klaudian Póćta tak: Carmine fit vivax 
virtus, expersą, fepulchri ; Notiam fere, posteritatis habet. W Kięgach chwalebne 
opifanie, y zapifanie Wielkiego Imienia; dla godnych akcyı iego: ten to ieft 
antydot y prezerwa, od śmiertelności onego: Carmine fit vivax wirtus, expersg, 
fepulchri: y te to (amo, dlugowiecznym go w świecie czyni Notitiam fere, poste» 
ritatis habet. Alias, inaczey; niedługoby trwała godnego Imienia; fliwa y 
chwála : gdyby tey präwie niesmiertelnev, konferwy w Xiggach niemiála: 
Carmina vestrarum, peragunt preconia laudum, Neve fit actorum, fama caduca ca- 
went: mowi Omidyufz. Wierfze chwślebnę, o was w Xięgach zäpifang; Cara 
mina: tę to fa Walzych chwa? y pochwał. głośni Panegiryftowie: Vestrarum 
peragunt praconia laudum: y tę todługowieczność Wafzey fławy y chwały, w 
świecie utrzymuią y konferwuig: Neve fit actorum, fama caduca caweńt. A ná- 
wet y fam BOG Naywzfzy, tę konferwacią godnego Imienia; Moyżefzowi 
pokäzal y przykäzal: kiedy Exod: 17, Chwálebne Wielkiego Wodza Jozuego 
äkcyg; Percnffitą, Iofue Amalec, inore gladj : w Xiggi zapifać kazał, na wieko 
pomną fławę y chwśłę iego: Dixit autem Dominus ad Moyfen, feribe hoc ob moni. 
mentum ın libro ; Ć trade auribus Iofue: co Expozytorowię tak tłumaczą, fcribe in 
Annalibus: napifz to w rocznych Dzieiach, czyli Kronikach. Y o to tedy, náy. 
lepfza y naytrwälfza konlerwacya; Imienia Wielkiego, y wiekopomney fławy 
y chwały iego; iet w Xięgach: ktorym iäko mowi Martialifz Poeta, lib: 10: áni 
prefkrypcya czafu, dni zazdrosne fate; w ich trwałości y fiateczności, 
fzkodzić nie mogą śni będą: Ar chartis nec futura nocent, nec facula prafunt: folag, 
non norunt, bac monimenta mori, Y ztąd to Libri Fastorum, ztad Annales, ztąd Kro- 
niki: y tym innym tyfiączne podobne, w Xięgach y Xiag Nomenklatury: 
ktore do wiekopomney konferwácyey, ludzkiey fläwy y chwały należą: ferrbe 
hoc ob monimentum in libro: ktorę fłarożytność wynálazla, y mądrze poftanowila: 
Scribe ob monimentum, Co tedy taż lama. o innych Wielkich y godnych Imio- 
nach; „w Xiggach, ná ich wiekopomną fławę y chwałę zápifala; y ucz; niła: 
Dumg, legar, pariter: mecum tua fama legetur: Claudianus: tez fama przyfługę, y 
fprawiedliwość uczyniła; y niemnieyfzemu Imieniowi, PRZESWIETNESO JASNIE 
WIELMOZNTCH SKARBKOW DOMU: Tua facta notamus: Ovidius, ad Liviam: 
kiedy godność ich Wielkiego Imienia, y chwalebnych äkcyi iego; nie wie- 
dney tylko álbo drugiey, dle prawie w tyfigcznych zäpifala Xiggach y folia- 
łach: non breve fatorum, dextera feribit opus: Barleus. Tu albowiem pełnę fa Kro- 
niki, o chwalebnych Rycerfkich, PrzeswıerneGo Domu Tego, akcyach y dzie» 
łach. Tu pełnę Herbarzę, o zácnosci Imienia; y Gnot onychze. Tu ty« 
fiącznę innę, ich pochwał y wiekopomney fläwy; zäpifang Panegiryki: Mi- 
mistratio efformata literis á wfzyftkich tych Xigg y Panegirykow, iedna prawie 
materya; 


ee SS eee een Ea AA 


LN kg e © JO b= GR R deu 


a 


RA ms ca oe A Mme M a Us ee A OWE rę tę pi bę pl a ps 


10M m 
e in 


materya; y tá konkluzya: że godne ieft wiekopomney flawy y chwały, Wiel- 
kie PRZESWIETNEGO SKARBKO W DOMU IMIE; godne by 24w2dy w Swie»* 
cie y zswiatem , wiekopomnie trwało: tak iako niegdyś napifał, Martialifz 
Poeta; ná pochwałę Wielkiey owey Rzymfkiey, Flawiufzow Famili; Ma- 
nebit altum Flavia decus Gentis, cum Sele 6 Alri; cumą, luce Romana Martialis, 
lig: gno. Epigrammatum. Jakoż y fufznie fobie ná to zäffuzyli: kiedy trybem 
idac, Wieikiego Prześwietnego Domu fwego, náypierwlzego Antenata; erga 
iter inceptum celebrant: Virgilius 8vo Aneidos: Stárali fig oto, by y oni rakze 
idk y on; ná wiekopomną fobie zafluzyli, w świecie Mawe y chwałę: Fama fu- 
per athera noti, aternumg, foret per fecula nomen. Virgilius, óto “£ncidos, O ktorym 
to Wielkim Antenacie, y Głowię Prześwietnego Domu Tego; tak pilzą Her- 
barze, y inni rozni Autborowię: ze zá czalow, Xiazecia Polfkiego Krakufa; 
zábil ofobliwfzą fztuką, ftráfznego owego pod Krakowem, flawnego Smoka: 
dawfzy mu mifternie fiarką y falitra, näpelnionego Woła; na pokarm: zá 
ktorego pożarciem, zdięty wnim pożar, śni wodą fig mogługafić; lubo iddo- 
wita beftya, dość z wifly wody wypiła: ale ią zámorzy! y zagubił: Tuwcn= 
tum illud, quo Draco [ub arce Cracovienfi intoxicatus fuerat; bove fcilicet- artificivfe efor- 
mato, nitro fulpbarcg, impleto; Skube buic adferibitur: pifze w fwym Herbarzu, X, 
Okolfki: y drudzy także dawnieyfi Autorowie, w (wych Herbarzach Tu 
tedy id teraz, ná pochwałę tego Wielkiego Antenata ; Prześwietnego IA- 
SNIE WIELMOZNICH SKARBKOW DOMU, Skubg fig na ten czes zuwiące- 
go; tak mowię. Jeżeli flawny ow y waleczny Herkules, wiekopomna ma zá 
to chwałę y fawe; że przy pierwiaftkach życia (wego, bo iefzcze w koleb. 
ce zoftaiac: diuz iadowitę, czy to baiecznie czy prawdziwie, zábital y dufit 
węże, iako'o nim pifzą Poetowig: Angues cunarum, labor est fuperare tuaium: 
Pelignus: á czemulz y wielki Antenat, Przeswietnego Domu Tego; Skuba ná. 
zwäny: niema mieć wiekopomney fáwy, y chwały w Swiecie? kiedy pra. 
wie przy pierwiaftkach in vita civili; bo przy początkach w chwale y fławię; 
Prześwietnego Domu fwego: nie iuż pomnieyfzę iäkie,, duli y zábila wężę; 
śle Rräfzne y ná fame fpoyrzenie y wfpomnienie ; Terribilem afen, © ma 
culofum terga Diaconem: Homerus, ima Iliad: traci y zabiia fmoki? Imvenum ilud 
quo Draco intoxicatus fuerat; Skube huic adfcribitur? Y iezeli tam ktoś, czy chlu- 
bnie, czy präwdziwie; chlubil fig u Owidyufza, in epit: Heroid: że mogł y 
famego, zabić fmoka: Potuż fopire Draconem: ta nälz Wielki Rycerz Polki, á 
Prześwietnego IASNIE WIELMOZNICH SKARBKOW DOMU; zacoy Antenat: 
nie tylko flowy, śle y fama rzeczą tego dokazal; że potuit fopire Draconem: ze 
zabił firafznego fmoka, z wielkim fzczęściem Krakowa; 4 z fwoią wiekopo- 
mną Máwa, y chwałą: potuit fopire Draconem, A cotam potym temuż fame. 
mu Herkulefowi, zźbiiaiącemu ftráfzng ową o fiedmiu głowach Hydrę; przy- 
pila? Symbolifta: quo difficilius , co praclarius: że im urudnieylzey y niebefpie- 
cznieyfzey, dokázať fztuki; quo dificéliuss tym chwalebnieyfzey: eo praclarim: to 
iá toż famo mowię, o Wielkim Antenacie Przeswietnego Domu Tego: quo 
dificilius, eo praclarius: im ofobliwfza pokazał (ztukę, w zabiciu iadowitego 
pod Krakowem Smoka: quo difficilius: tym flawnieyize y chwalebnieyfze, u- 
czynił imie fwoie: eo praclarius. NW sego tedy Wielkiego Antenata (wego, 
chwälebne wftępuiąc flady y dźieła ; Gloriofa Posteriras, chwälebni Potomkowię 
iego: flarali fig także y oni o to. by tyle iśdowitych fmokow ná głowę ftarli 
y potarli; ile nieprzyiaznych y ná Oyczyzag zaiadtych, ‚pogromic mogli Ad- 
werfarzow: conculcabis Leonem, & Draconem.  lákoz y lama rzeczą tego doká.. 
záli, y fkutkiem pokazäli; że fortes creantur fortibus: Kiedy ták wielu nieprzy- 
iacioł Oyczyzny , pogromili y potłumili; 4 drugich y ná głowę fłarli: idko o 
tym świadczą Kroniki y Herbarze, y inne prawdziwe dokumenta; ich wie. 
kopomney przez to fláwy y chwały, monumenta: Sampfit vittoria pennas: Et 
tua wulgando, profpera facta wolat: D. Venantiys Kortunatys, Tu aibowiem, fa gło. 
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śnę zwycięfkie owe, Wielkiego Hetmana Koronnego Kalztellaná Krakow - 
fkiego; SKARBIEMIERZA SKARBKA. dziela: pokazane w tak wielu okde 
zyach y bataliach , tak z Czechami iáko y z Pomorzanami; á nawet y z fa- 
mym Cefarzem Rzymfkim Henrykiem, przeciwko BOLESZA WO W1 KRZY- 
WOUSTEMU Krolowi Nafzemu woiuigcym? głośnę mowię fa y podzisdzien, 
wielkie iego Rycerfkie akcyę pokazang ná tak wielu mieyfcach; 4 mianowi. 
cie pod Wrocławiem, ná Pfim Polu; (niewiem czy przez kontempt, czyli dla 
inney idkiey rácyi; ) nazwanym. Gdzie ná ten czas, ( uwśgi rzecz ieft go- 
dna) y imie Saláchcica w Polfzcze näftalo, gdyż fig przed tym Rycerzami 
tylko zwali: á to dla tey racyi, ktorą powiem; y ktorąm czytał w pięknym 
manufkrypcie , Godnego y Wielkiego Senátora Polfkiego; IASNIE WIEL- 
MOZNEGO Swie: Pamię: JANA JABŁONOWSKIEGO: IVOIEWODT RUSKIE. 
GO. Po fkontzoney bowiem tak flawney do'tych czas, pod Wrocławiem 
batalii; o ktorey teraz powiedziałem: Niemcy rewiduiąc fwoię trupy, y 
widząc ię tak frogo od fzabli Polfkiey porąbanę y pobitę; nazwali przez 
kontempt Poláka, Szlachter: co w ichięzyku znaczy, niby po rzezniczu rą- 
biacego y rościnaiącego : ktore to przez kontempt wymowione flowo, tak 
fig Rycerstwu Polfkiemu podobało; że go w chwalebne Sz/achcica, zamienili 
imie: y odtąd Szlśchtą fie zwać poczęli, ktorzy przedtym Rycerstwem fie tylko 
nazywali. Tom tędy tylko, z okazyi tak fláwney batäliy; wygraney pod 
Wrocławiem przez SKARBIEMIERZA SKARBKA , Hetmaná Wielkiego 
Koronnego , przytoczył. Teräz znowu idę, do chwálebnych täkze akcyi; 
drugiego niemnieyfzego; y w odwddze y wgodności; Wielkiego Hetmana 
wielkiego Koronnego, WSEBOREGO SKARBKA; zá WŁADYSŁAWA KROLA 
Polfkiego: ktorego to także. wielkie Rycerfkie akcye; pokazáne, w tak wielu 
batálich y okázyach, fa y po dziś dźień głośnę; y w [wey fłświę y chwále, 
trwać y w dalfze wieki będą: Non delebitur memoria ejus, Cr nomen ejus requiretut, 
Eccl: 44. Głośne fa y innych flawnych Sago & Toga; tak wielkich Senśto- 
row. Prześwietnego Domu tego; podobnę chwälebng akcyę: miancwicie 
WOTCIECHA SKARBKA, WOIEWODY Sendomirfkiego; y IANA SKARBKA, 
WOIEWODY Kálifkiego: y tak wieluinnych, czy to Senátorow; czy Mini- 
ftrow y Urzednikow Koronnych , czy Rycerzow; z PRZESWIETNEGO DOMU 
tego: Hic fatu ad pacem, bic caśtrenfibus utilis armis: Propertius lib: ztio: ktorę po 
dźiśdzień także, flaw4 wyfpiewuie; y w dalfze wiekopomne czafy y lata, wy- 
fpiewować bedzie Occidit & Thafeus, © qui tumulavit Oresten: fed tamen in lau. 
des, wivit uterg, fuas: Ovidiu. VW co tam Naturaliftowie powiedaią z Pliniu- 
fzem, lib: 37. cap: 10: że w zabitego świeże (mokä głowie, czyli mozgu; dro- 
ga znayduie fig perla: In abfcifo contritog, Draconis capite, pratiofa veperitur gemma: 
ktorą Zácinnicy zowig, Draconites five Dracontia; to ieft fmocza perła: y dla 
tey to räcyi, Symbolifta nad Smokiem napifał; contritus gemmam dabit: że zabi. 
ty perłę z fiebie daie: contritus gemmam dabit: To tedy id, w ten {pofob to 
applikuię; do Prześwietnego IASNIE WIELMOZNICH SKARBKOW DOMU, 
mowiąc: że ile nieprzyiäänych Smokow, y innych pogranicznych zaiadłych; 
potlumili Hyder y furyi, iakom iuż dokumentem pokazał: tyle drogich y 
nieofzacowänych do Korony Polfkiey , wnieśli Pereł; 4 fami przez to, dro- 
gim Oyczyzny zoftali SKARBEM: kiedy iuz y imie {woie ze SKUBOIY od pier. 
wfzego Antenata (wego pochodzące; w chwalebne y fławne SKARBKOW 
zamienili Imie y Hrabiow z Gory: y fama to rzeczo pokazali, ze nie prożny 
fkarb w Imieniu fwoim nofzą; mon eñ in eo magni nominis umbra, fed «veritas: 
kiedy do chlubnych Henryká, Cefarza Rzymfkiego fkarbow , Polfzcze gro- 
żącego dla nich niewole; przydali ze {karbu (wego złota: aurum addimus au. 
ro: w fläwney owey y chwalebney, IASNIE WIELMOZNEGO JANA 
SKARBKA HRABI z Gory; Comitis de Gora Wielkiego Pofla do tegoż Ge- 
farza» Roku Chryftufowego 11015 tak w mowie tezolucyi, iäko y wrzuceniu 
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z palca fwego złotego Pierścienia; chwälebney y nieufräfzoney Akcyi: surum 
addimus auro: záktoren to zloty podarunek, flawne Celarza Niemieckim iç- 
zykiem odebräwlzy podźiękowanie ; ABDANK: toż famo y podzis dzień 
w rodowitym fwoim, konferwuią Herbię, y w dalfze wiekopomnę czafy y lá- 
ta, chwálebnie konferwować będą : Ore legar Populi, perg, omma fecula fama. 
Ovidius, 15. Metamorph: A idko tedy oni fifa wnieśli do Oyczyzny, fkarbu; 
wiele drogich doiey Korony przydali Pereł, iák om powiedźiał: tak też wzä- 
jemnie y Oyczyzna w rekompenfe ich zäflug y przyflug; oddała im złoto, 24 
złoto, y perły zá perły: Egregias animas, que Sanguine nobis; Hanc Patriam pepe- 
vere fuo, decorate fupremis muneribus, Virgilius. Aneidos lib: u: kiedy oprocz 
wfpomnianych odemnie Senatorfkich Godnosci, naypierwfzych w Oyczy- 
znie Ministeri tak belli idko y Pach; y innych wyfokich Koronnych Urzedow, 
onym konferowánych: etiam drogie tymże famym, Perłowę konferowała 
Jofuly; y bógatę Kiążęcę Mitry: erichreis. litera facta lapillis: Martialis lib: gno. 
Tu bowiem widźieć, w Xiążęcey Prymafowfkiey Infulę y Mitrzę; PRIMAS 
Primusą, PRINCEPS: IASNIE OSW 1ECON EGO TY ZOSTTBORZA SKARBKA; ArcY- 
Biskupa Gnieźninfkiego , Prymasa Polfkiego. Tu znowu widzieć, w Xia- 
żęcey Kräkowfkiey Jnfulę y Mitrze; DUX Sewerie: y oráz świątobliwością 
życia iaśnieiącego, LAMBERTA SKARBKA Biskupa Krakowfkiego; zaraz po 
Swiętym STANISŁAWIE BISKUPIE Kräkowikim » ná tey Katedrze fiedzacego. 
"Tu widzieć w bogatey Poznańfkiey Jnfulę, záfiadaiacego y Bifkupią Káte- 
dre; y tak wyfokie SENATORSKIE Krzefło, PETRYCYUSZA SKARBKA BIskuPA 
Poznańfkiego: y ták wielu innych po rożnych Kátedrach, z tego PRZESWIE- 
TNEGO. DOMU BISKUPOW. Do ktotych idk nálezy Kátalogu y Godności, tak 
też y twoim rządem idzie; nie tylko w bogatey Perłowey Jnfule, śle fam 
droga Perła; Gemma Prafulum: y nafz JASNIE WIELMOZNT y NATPRZE- 
WIELEBNIETSZY ARCY-PASTERZ, niedawno zmarły; JAN SKARBEK AKCT- 
BISKUP Lwowski: godny tak wielkich Antenatow z Dźiadow y Pradźiadow, 
Potomek; y niempieyfzego od tychże oráz Oycá (wego, Maximus ille armis, 
maximus ile togd; Ovidius: IASNIE WIELMOZNEGO KRZTSZTOFA SKARBKA, 
KASZTELANA Halickiego; tak w Senśtorfkim idko y w Rycerfkim Stanie, S4- 
go & Toga; zacnego męża: godny Syn y zäfzczyt, Filius fapiens, Corona Pac 
tris, Ztych tedy idąc Antenatow, y tak zacnego Oyca godny Syn; IASNIE 
WIELNOZNT nälz ARCY-PASTERZ: idk iell heres fanguinis idk tak godnę ich w 
fobie má krew yzawierś; ták też oraz y Domu {wego Cnoty, & harés wir- 
tuts: y oraz też, do ich wiekopomney nálezy fławy y chwály: ita © heres 
Paterna. gloria, Do ktorey to tak wielkiey Lawy y chwały, Prześwietnego 
Domu iego y oráz famegoż onego; gdy należą y zkolligowanę z niemi nexu 
fanguinis & affinitatis» y inne wielkie Prześwietne Imiona y Domy: 4 tym 
famym; y ich więkopomnę flawy y chwały; fimilium eadem ef ratio; więc y 
tę tu oraz łączę z Herbownym ABDANKIEM , aurum. addo auro; y ¡ich także 
wráz opowiadam fławę y chwałę, arma wirumg, cano. Tu bowiem naprzod 
przydaie Natalitys Tego, Prześwietnemu Urodzeniu lego; Herbowney fwey 
Jälnosci, rodowity IASNIE WIELMOZNTCH CZOZCHANSKICH Luminarz, 
fkolligowäny w IASNIE WIELMOZNEY MATCE lego: ingeminat [plendore diem: 
Claudianus: 4 przytym oraz y wizelkie Prześwietnego Domu fwego, zafzczyty 
y chwały: Aurea cam Luna, fucceditis ignibusaśtra. Quidius. Tu znowu niefie 
ná (wey Herbowney IANINIE, to ieft TARCZE; [Kolligowány w Przezścney 
BABCE lego, IASNIE WIELMOZNY DOM PIASECKICH; {we ozdobę y 
zälzczyt: Triumphalem. clypeus,. defulgurat ignem: Aufonius: y tyle mu W nim przy. 
nofi flawy y chwały, ile y NAIASNIETSZIM zdolne bydź może Imionem: 
Adstitit incl ypeo, Princeps fortifimus illo; Solis habens fpeciem.. Corippus Africanus. Tu 
znowu herbown JASNIE WIELMOZNYCH GOLINSKICH, Domu PRAWDZICZ, 
fkolligowźny w drugiey Przezącney BABCE Jego; z (wym rodowitym. LWEM, 
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przy Herbowney nafłępuiąc Janin; Tytici el ypeog, animofi tefte Leones; Clau- 
dianus: z tym fig oświadcza affektem, y przyfługą: Ze do tryumfalnego chwa- 
ły y awy lego Wozu. y fwe rodowitę wraz fprzega Lwy y łaczy: © fua 
marmoricos, coget juga ferre Leones. Aurelius Nemefius Tu znowu Herbowna 
IASNIE WIELMOZNICH OSTROWSKICH. GŁOWA, w Przezacney fkolli- 
gowána Prababcę lego: idk wfzelkich w świecie godnymgo bydź fadzi, chwał 
y honorow; celfumg, caput fuper agmina tollit: Silius lib: ¿tio: ták też oráz y nie- 
śmiertelńą, przyznáie mu chwałę y fławę: Surge age, © emerito Sacrum caput 
infere calos Silius lib: zmo. Teyze famey Godności v wiekopomney fławy 
augument, oraz y chwały; dodaie y fkolligowany Przeswietny, IASNIE WIEL- 
MOZNY DOM DUNIKOWSKKICH, w drugiey Przezácney Prababce Jego: 
Radiat majore fereno, Statius, lib: imo: z tym fig oraz oświadczając affektem, y przy- 
Muga: ze iako wraz z drugiemi, do Prześwietnego lego należy Domu y Imienia; 
takteż wraz yztemi, do wiekopomney lego interefluie fig fławy y chwály: 
Cognatumg, fequens corpus. fe quarit in astris: Manilius, lib: gto. Przy ktorych to 
naltepuig y inne wielkię Imiona, y Przeświętne Domy fkolligowanę; kro 
blizey kto daley, nexu affinitatis © Sangńinis; z Prześwietnym IASNIE WIEL- 
MOZNTEH SKARBKOW DOMEM: y podobneyże przydaią fłówy y chwały. 
ná wiekopomną ozdobę y zafzczyt onegoz: News gloria in armis, C- predulce 
decus: Virgilius, 11. /Eneidoss Tu bowiem naprzod fiawa z złotym (wym Ru- 
nem, do złotego ABDANKU; Herbowny 'ZASNIE WIELMOZNEGO ` KR O- 
SNOWSKICH Domu, fkolligowány Junosza: Aurato Princeps aries, in vellere 
fulgens: Manilius, lib: imo: y ztym fig oświadcza affektem, mowiąc: że iako 
czuinie y chwalebnie, powierzoną fobię, od BOGA, dozierál y pafł trzodg; 
IASNIE WIELMOZNT Nalz ARCY-PASTERZ3 Pafcebatg, fuas. ipfe Senator omes: 
Martialis, lib: gno: tak też zá tę (wę Gnotę, godzien nietylko wickopomney ffa- 
wy y chwály; ale tez eiiam y wieczney: Et grege de niveo, gaudia Pastor haber. D, 
Venantius Fortunatus, Tu potym znowu wliępuie, nietylko po (wych Herbo. 
wnych, wfzęłkich Cnot y honorow Grádufach; z wdźięczną fwą Lilia, Roch 
fecundo: Percundtos iit ille gradus : Claudianus: JASNIE WIELMOZNICH DOM 
GŁOWINSKICH: śle też etiam & per gradws confanguinitati, iako fkolligowány 
z Przeswietnym IASNIE WIELMOZNTCH SKARBKOW Domem: © generis, 
dinumerare gradus: OVidius: zdo Fastorum: y to IASNIE WIELMOZNEMU ARCY- 
PASTERZOWI näfzemu, przyznaie: że iäko on do wfzelkich Preeminencyi, y 
Honorow, przez fame fzedł Cnot y záflug Gráduly: Virtus, per omnes emicuit 
gradus: Sarbievius, lib: gto: tak tez zafluzyl fobie ná tak wyfoka flawe y chwa- 
lc, ktora na naiwyżlzym ief y Roi gradufie: celfior ¿lle gradu, D. Venantius Fortuna- 
tus Tu znowu potych, wynofzą iak naiwyżey w gorę; Wielkiego HRA- 
BIOW z GORY PoToMKA, w lego fiawię y chwałę; Herbownę IASNIE WIEL- 
MOZNYCH STRADOMSKICH, fkolligowang KRZTZE: Quem Crux, ad alta 
provebit: S, Damafus Papa. Tu wyfpiewuie głośno po świecie, wielkie chwäly 
lego; fkolligowäny IASNIE WIELMOZNICH DĘBOWSKICH , Herbowny 
IASTRZĘBIEC: De celo Delphicus ales, omina lata dedit. Petronius. Tu przydaie 
prawie fupra modum, ofobliwfzey weneráciev y ftymy godności lego, fkolli- 
gowana IASNIEWIELMOZNEGO POTOCKICH Domu, Herbowna PILAIW A; ca. 
łemu niemal Swiatu dia fwey Godnosci, Zácnosci y chwały, ffawna yiafnä: 
Huic weneralilior , de Cruce furgit honor, D. Venantius Fortunatus. Tu IASNIE 
WIELMOZNEGO RZEWWSKICH Domu. fkolligowana Herbowna KRZIW DA, 
ná [wey rodowitey to ztwierdza, Herbownym Krzyzem PopkowiE: że bez 
krzywdy drugich mowiąc » godźien ieft naipierwfzych y naizäcnieyfzych w 
Swiecie pochwał, IASNIE WIELMOZNY Nalz ARCYPASTERZ: Cafars & fama, 
uestigia junda tenebis. Propertius, lib: zti. Tu znowu do täk iuz wielkiey chwä- 
ły iego, chcą y famego Nieba przydać mu ozdobę; fkolligowanę IASNIE 
WIELMOZNICH DZIEDUSZYCKICH, y IASNIE WIELMOZNICH DA- 
NIZOWICZOW ; 
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NILOWICZOW; Herbownę iedneż Luminarzę: Cum tot fideribus, calum re. 
quievit in illo: Owidts, 410 Metbamorpb: Tu znowu nie tylko z Ziemfkich, ale 
już y z Niebiefkich wod; aque, que fuper celos funt: wlewa do Herbownego 
ABDANKU, drogich chwał y pochwał źtzodła : Riwos © fidere ducit , Manilius: 
Herbowna JASNIE WIELMOZNEGO RUPNIEWSKICH Domu, fkolligowä- 
na DRUŻYNA: co famo czyni» y Herbowná IASNIE WIELMOZNYCH BO- 
RZYSLAWSKICH; fkolligowäna ŚRZENIAWA: terni manant , de fidere fontess 
Manilius: Y iak ieftw fobie, iśk ta, ták y ta droga; Gradivo facer, & {polis di- 
tifus amnis: Valerius Flaccus ; ták też y niemnieifzey , przydaig mu flawy y 
chwäly: accedit tamo, geminum tibi nomen ab amne, Aufoniw. Tu znowu, po 
tym złotym z Nieba defzczu; niofą złotę Honorow y pochwał zniwä, fkolli- 
gowáng IASNIE WIELMOZNEGO LIPSKICH Domu GRABIE: Raftra dabant fa. 
foes, rastris est aqua potestas. Ktora to tak złotą krefcencya, fpifuie y notuie zło- 
tym twym ftylem; fkolligowäny JASNIE WIELMOZNEGO WARSZYCKICH 
Domu, iedenże ABDANK: Legi ipfe, animog, notai; © referam. Owidius, 15. Me- 
tamorph: A nie tylko złotym ABDANKIEM, w Xięgach to zäpifane zoltaie Imie: 
ale też etiam, idk iet w fobie wdzięczne y miłe SKARBKOW Jmie; Nomen 
cum wiolis, vofisg, natum: Martialis lib: gnuo: tak tez y w niemniey miłych y 
wdzięcznych, IASNIE WIELMOZNEGO SZEMBEKOW Domu, Herbownych 
fkolligowanych» zäpifane left RozAcH: Te cuncka loquetur tellus, te variis feribent in 
floribus berbe, Claudianus. Co że tak wizyltko prawdziwie ieft, ztwierdzaig to 
nie iednym ále tak wielu Herbownemi Krzyżami; tak IASNIE WIELMOZNE. 
Go KAMIENIECKICH Domu, fkolligewäne w. Herbowney PILAWIE KRZYŻE? 
jako też y 1ASNIE WIELMOZN EGO ŁOSIOW Demu, fkolligowane także w 
Herbowney Dąbrowie, z Podkową Krzyże: Adde Cruces, [pes est ut Sacros Pur- 
purá honores nuntiet. Barleus. Z tych tedy wizvftkich, prawie nieśmiertelnych 
zálzczytow y ozdob, y tyfiącznych innych; milleno lamine dies: wyławia mu 
tryumfalną honorow y pochwał Brámes wfzy (tkiemi temi zalzczytami uwi; 

czong y przyozdobionę, velatur janua lauro: Ovidius: fkolligowána Herbowwa, 
LASNIE WIELMOZNICH JELOWICKICH Domu BRAMA: Hec est dignaruis, Ger- 
manice Porta Triumpbis, Przez ktorą to tryumfalną Bramę, idą oprocz juz ode~ 
mnie wfpomnianych Prześwietnych Jmion y Familiy; y innę wielkie J mio- 
na y Prześwietne Domy, należące tagże nexu fanguinis © afinitatis, do Przeswie- 
tnegd IASNIE WIELMOZNTCH SKARBKOW Domu: in fe cunta arma, wirosg, 


gerebat: Silins: ktorych że niepodobna fzczegulnie w ich fławię y chwślę c- * 


powiadać , gdyzby to ná to nie dnia ále lat y wiekow potrzeba; negotium 
feculorum, non unius diei actus: więc tylko ich tu namienie, zofławuiąc fobie 
inny czafz do chwał y pochwał onychże; gdzie fig poda okázya do fłużenia: 
ubi fe commoda obtulerit occafio, Jako tedy do Przeświętnego IASNIE WIELMO. 
ZNICH SKARBKOW DOMU, náleza y tę naftgpuigce fkolligowäne Prze- 
świetnę Domy; y wielkie Imiona: ták też tu z fwa náleza fławą, y chwałą: 
fuccedunt armis, trabea: Claudianus. IASNIE WIELMOZNI PORADOWSCY, SW IER- 
SCY, STRZTZOWIE, HERBUTOWIF, KUROPATNICCT, RUDZINSCI, RADOM - 
SCI, WYCHOW SCY, POTEPSCY , CHOCIMIRSCT » JANICCT » M ACIEIOIY SCT, 
CZARNOW SCI, ROSNOWSCT; SZEPTYCCY, CZERNIEIOW SCY, FREDROWIE, 
WASILKOW SCT, LINIEW SCY. ULINSCI, DABROWSCY, MROZOWICCT, 
OLESNICCY, POLANOWSCT: y prawie niezliczeni inni: Numera Fellas fi pow 
tes: ktorę to wfzyfikie Prześwietne fkolligowane Familie y Domy, łącząc (wę 
tryumfalne ozdoby z Herbownym IASNIE WIELMOZNEGO Domu SKARB- 
KOW ABDANKIEM; pod fame go prawie Niebo z{wa wynofz3 chwałą, arma 
quibus calo fe gloria tollit: Silius: Y famemu go Niebu do widzenia, y legendy 
podaią: hic que terra legi non putat» astra legunt. Sarbievius. Ktorg to y iá zo- 
baczywizy ná ziemi y przeczytawfzy , wiekopomoę monumenta y zapify; 
wielkiey fawy y chwały, Prześwietnego 14SNIE WIELMOZNICH SKARE- 
C KÓW 
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falnych Bramach, iäko y ná wfpaniałych marmurách y trwałych kamieniach; pray 
láko tez y wiekopomney konferwacyi Xięgach: Ministratio efformata literis wni 
in lapidibus , fuit in gloria: czynię terdz znowu querendę po Niebie innych zd. grefs 
pilow, niesmiertelney y wieczney chwały; IASNIE WIELMOZNEGO ARCT- iako 
PASTERZA näfzego , ná ktorą fobie zafłużył przez (wę chwalebnę akcyę y duli 
Cnoty, w fwym Apoftolíkim pokazanę Ministerium, fwey ARCY BISKUPIEY WIE 
Godności y Przeminencyi: Multo magts ministratio Spiritus, erit in gloria, Y oto tach 
gdy tego pilnie fzukam y kwerenduię, pokázuie mi Pifmo Boże Apocal: 20; Sanći 
Protokuł: w ktorym bywäig zápilang w Niebie, y z ziemfkich doczefnych tymi 
Xiag transportowáne w Xięgę żywota; godnę tego y zźfłużonę Imiona: Liber za I 
apertus est, qui est wita: G judicati funt mortui ex bis, que feripta erant in libris zdum Par 
opera ipforum. Otworzoną w Niebie (mowi Jan Swięty ;), Xięgę, ktorá ieft ko t 
Xięga zywota, liber qui est wita: y fądzoną umarłych, ktoren z nich ieft go- wro 
dzien bydź zápilany w nie; ákto nie: & judicati funt: á nieinaczey {adzanas kon 
tylko.z dokumentow y zápilow wyiętych z innych Xiąg, ich dzieła y (prawy Arc 
opifuiących: ex his qua feripta erant in libris, fecundum opera ifrum. Y ták tedy» bie 
kto był godzien tego to były zapifany, y transportowany z 2 Xięgi do Xiegis to i 
ex libris, im librum wita: A kto nie, tedy miał wieczną niefzczęśliwą z nich ex dtu; 
kluzie : © qui non est inventus in libro wita foriptus, miffus est in fragnum ignis. bus 
Apocal: 20. Y oto tedy zápilanie w Xigge żywota, y transport z doczefney tate 
chwały do wieczney ; ieft dla chwalebnych ákcyi y Cnot zapifanych lebi 
w innych Xięgach, ktorzy fobie ná to zäffuzylis G judicati funt ex libris, fez Kat 
cundum opera ipforum, To tedy pietwfzy dokument takich zapilow y tranfpor- IAS 
tu, dla wfzyftkich; w Piśmie Bożym pokazany, Apocal: 20. Teräz fuchaimy effet 
drugiego dokumentu tegoz famego in particulari, w Ofobach Bifkupich poka- Go 
zanego; Apocal: ztio. Mowi tedy tam tak Piímo Boże, á bardziey CHRYSTUS pię! 
PAN do JANA Świętego; y przez JANA Świętego. Angelo Philadelphia feribe, fcio tion 
Opera tua, Qui wicerit, feribam fuper eum Nomen DEI mei, © nomen Civitatis Erii 
Jerufalem. Bifkupowi Philadelfiyfkiemu napifz, wiem o twoich uczynkach: Paf 
kto zwycięży, napifzę nad nim Imie BOGA mego; y imie Miaftá jeruzalem. fiw 
Ktore to mieyfce Pifma Bożego, tak explikuie uczony Cornelius A Lapides Scri» die 
bam eum in libro vite in celo, ut fit Civis Santorum cr Domesticus DEI. Zapifze tua 
go w Xięgę żywota w Niebie, aby by! Obywátelem Swiętych. y domowym plil 
Boży m. Do drugiego znowu SPA, ták mowi Jan Swięty Apccal: 3tio, for 
á bardziey CHRISTUS. PAN przez JANA Swietego. Angele Ecclefie Sardis feribe, czy 
fcio opera tua: qui wicerit, fic vestietur meślimentis albis: © non delebo nomen cjus de le 
Libro wita. Bikupowi Sardinfkiemu nápilz, wiem o twoich uczynkach: kto gd 
zwycięży, będzie ubrany tak w (zäty białę; ( to iet westimentis glorie, idk ro- fiła 
zumieig Expozytorowie: ) wfzaty wieczney y niesmiertelney ch wały: y nie- cią 
wymażę imienia iego z Xięgi żywota, non delebo nomen ejus de libro ita. Co ym 
tedy o innych, á ofobliwie tych Bifkupach zaffuzonych ; feio opera tua: sczyta- zdi 
my w Samen Jana Swiętego: tegoż (podźiwać fie mozem przy lälce Bo- mic 
fkiey, y o 2marlym JASNIE WIELMOZNTM ARCY-PASTERZU Nafzym; ktore- Ce 
go nam tak pięknę y chwślebnę ákcye, tak zácne cnoty; fa dobrze widomę po 
y wiadomę: [cio opera tua. On bowiem náprzod, (zaczynam od początku ży» id 
cia iego;) będąc urodzonym ják w zacnym dla Rycerfkich akcyi, tak też y Pa 
flawnym dla (wey znaczney pobożności Domie; pietas fpeltara per ignes: pos 1A 
käzaney w fundacyi tak wielu Swiątnic Bofkich, 4 mianowicie bogatych od 
Opaćtw ; Suleiowfkiego » Lubienieckiego ; ; y potiori pate Pokrzywni. ko 
ckiego, idko o tym świadczą Herbarzę y Kroniki: będąc mowię urodzońy fc: 
> tym Prześwietnym y pobożnym Domie, przy pobozney etiam á przyzwoi. po 
Domowi temu w dźiecinnych leciech edukaciey: flarál fig o to w dal- ru 
ch {wych młodych latach, á żeby pokazál ze non est degener Filim a pietate gr 
Patris ch 
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Patrik x że nieodrodźił fig oddziedźiczney Domu fwego pobożności: kiedy 
przy pilnowaniu nauk w tuteyfzych fzkoläch Lwowfkich, idk profitowal 
w naukach az ná famey Theologij fkończonych; tak niemnieyfzy uczynił pro. 
grefs w pobożności y cnotach: bonum certamen certawit, curfum confummawit: A 
jako więc cnota, niezwykła na iednym tylko zaltawiad fie pobożności grá- 
dufie; źle daley á daley polłępuie, ibunt de virtute iu mirtutem: tak y IASNIE 
WIELMOZNY Nafz ARCT-PASTERZ, fzukał dalfzego iefzcze profitu ták w Cno- 
tach iäko y w náukach; kiedy contulit fe ad Urbem poiechawfzy ad primum 
Sanduarium Orbis, y oraz całego Swiata Głowy Miafta Rzymu: tam przy kon- 
tynuacyi dalfzych náuk, odebrźł tychże famych koronę» w konferowaney 
24 to fobie Doktorfkiey Teologii Laurey; in Sapientia Romana : láko też yw 
Paryżu teyże famey, Juris utriusq, Doctoratus, ktorego tamże uczył fie A iá- 
ko tam odebräf twych nauk Doktorfką Koronę » tak też zá fzczęśliwym po- 
wrotem (woim do Polfki, odebrał y {wych cnot y pobożności Premis; W 
konferowanych naprzod fobie, wyfokich Känoniach, Prześwietney tuteyfzey 
Archidiecezyi; y Katedry 

bię w krotce Bifkupiey Preeminencyi, przy Szufłraganiey Lwowfkiey; ktorá 
to ieft Manus valde cnfpiuum. Náktorey to zoftaiac Godnosci, gdy fig we- 
dług nauki. Apoltola ad Titum 2do; pięknie y poboznie (práwowal; In omni- 
bus prabe teipjum, exemplum bonorum operum; in deätrina, in integritate, in gravi- 
tate: Záfluzy! fobie potym fuceffu temporis, więcey niż po lát fzefnaflu, chwä- 
lebnie ná tey Szuffidgantkiey Godności, przepedzonych ; y na tak wyfokie 
Katedra y Krzeflem, Prześwietne ARCY BISKUPSTWO LWOWSKIE; od ¡NA- 
IASNIETSZEGO MAJESTATU fobie konferowane, pre alijs: Talis enim decebat, ut 
ejfet nobis Pontifex. Ná ktorey to tak wyfokiey Katedra y Krzefłem, záfiadízy 
Godności y Præeminenciey JASNIE WIELMOZNY näfz ARCT-PASTERZ; 1ák 
pięknemi iaśniał Cnotami, nie iuż ná (wych pierfiach materyalnie nofząc R4- 
tonale, idk Starozäkonny Arcykapłan; z näpifanemi ná tymże literami, Do- 
&rina & weritas: ale fama rzeczą y (kutkiem + iak był chwalebny w fwych 
päfterfkich akcyach, idk wielkie dobrodzieyfiwä świadczył y pokazywał Ubo- 
fway Zákonum; 4 nawet idk wiele dobrego y tuteyfzey przeswietney Archi= 
diecezyi uczynił: wfzyftkim to ieft dobrze wiadomo, y Widomo. Scio opera 
tua: Y lubo tę rzeczy ktorę fa przez Gę widomę, długiey niepotizebuig €x- 
plikaciey; que funt per fe nota, non indi gent explicatione, idko mowi pofpolity a- 
foryzm: ztym wizyftkim jednśk» trudno ię też tak famym milczeniem zákoñ- 
czyć, filentio praterire, kiedy famę nawet kamienie, glognoby ich flawg y chwa- 
łę opowiadały, Lapides de pariete clamarent; gdyby im to pozwoloną, jako nie 
gdyś na pochwałę Wielebnego BEDY; bene dixisti, Venerabilis Beda: lubo y tak 
fila mowią chodź milczą, kiedy w fabie Pañíka czyia prezentują munificen- 
cia: Lapis de pariete clamabit, cr lignum quod inter junturas adificrorum est refpondebit. 
Y co tam ná pochwałę (wego Cefarza , wfpaniałemi fabrykami Rzym przyo- 
zdobiaiącego; napifał Cicero, pro Marcello ad Cefatem,  Parietes Cefar (ut mihi 
videtur ) hujus curia, tibi gratias agere geftiunt, Sámg kamienie Naidśnieyfzy 
Cefarzu, tey twey wfpźniałey fabryki w Kapitolium ; Parietes hujus curia; 
pokornie ci dziekuig zá ozdobę mieyfca tego, tibi gratias agere gestiunt, To 
iá toż famo mowię, do IASNIE WIELMOZN EGO ARCY-PASTERZA Nafzego: 
Parietes bu pus templi ARCHIPRASUL , tibi gratias agere gestiunt : Mietylko ci 
TASNIE WIELMOZNT ARCY-PASTERZU näfz, do nug pádaia ubogię Zákony 
od Ciebie Jáfkawie y choynie fupplementowáne; Tibi gratias agunt. Nietyl- 
ko ci tuteyfzego Miafta ták liczne uboltwo, idke też y po innych wielu miey- 
fcach; mofem fię do nug ściele, y za twę dobrodzieyfiwä y eleemozyny iak nay 
pokotniey dźiękuie; Tibi gratias ferunt: śle famę; nawet kamienie zíwego mieifca 
rufzycby fig chciały, y tobie nżkłonić gdyby im to można albo pozwolona, Tibi 
gratias agere gesiit: zá to;żeś niemi przyozdobił näprzod tuteyfząPrzeświętną A r- 
chiKśtedrę, wymurowanym de novo z Twey łafki wfpźniałym Skarbcu; y roipa- 
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ney oneyże porządnie Zakryftiey: á potym w erekcyey näufluge y ozdobę 
teyże, Seminarium: Parietes hujus Templi, Tibi gratias agere gestiunt. Dziekuig ci 
przy tych , y kofztownie od Ciebie wybudowáng y wyfławionę Kościoły: 
& lignum quod inter jundturas edificiorum est, rejpondebit: tak w Kąkolnikach, gdźie 
iuż y drugi záczales był de nowo murować; iako też y w Dunáiowie, yw Ko» 
zlowie, y po innych wielu mieyfcach reparowane y przyozdobionę etiam Sa» 
era fepellectili: Ofobliwie Kaplica tuteyfza Cmentarzowá MATKI Boskisr » 
do ktoregośiey Cudownego Obrázu fzczerozłotą fukienke fprawił; y pię- 
knemi ápparátami przyozdobil: wfzyfikie tę, za Twę Dobrodzieyftwa pokora 
nie Ci dzigkuig, Tibi gratias agere gestiunt. Lapis de pariete clamabit, & lignum 
quod inter junckuras edificiorum est rejpondebit. Wychwálaia głośną tez fame Ka- 
mienie Twą Pańfką munificencia, y wfpaniśle od Ciebie w wymurowä- 
nych Patacach ofadzong; lapides de pariete clamant: tak w tuteyfzey Lwowfkiey 
ARCYBISKUPIEY Rezydencyi, prawie iäkby de novo wyltáwioney ; kiedy tak 
wfpaniało reparowäney, idk przed tym nie było: iäko też y w Obrofzyńikim 
dość piękie y wfpaniało , pro dignitate Archiepifcopali de nowo wyltawionym y 
wymurowánym Pałacu: Lapides de pariete clamant: Tibi gratias agere geftiunt, 
NA ktore to tak chwalebne echo, y inng Palace choć zcrewnaa ale dość 
pięknie y wfpanidło wybudowáne; w Kąkolnikach, w Dunáiowie, y ná ins 
nych wielu mieyfcach: z {wa także odzywáia fig pochwałą y dziękczynie- 
niem: & lignum quod inter junéturas adificiorum est, refpondebir. A nietylko ná 
świecie wiekopomna ci czynią za to fławę y chwałę: ministratio efformata Lite 
vis in lapidibus, fuit in gloria: ale etiam tez fame, y do nieśmiertelney chwały 
y wieczney w Niebig, fa Ci pierwizym ftopniem y grádulem; choc nie {a 
iefzczę Ministratio Spiritus, bo quid mere materiale, Jeżeli bowiem fławny ow 
Atcykapłan, Simon Onie Filius Sacerdos magnus; ma oprocz wiekopomney fläwy 
y chwały, etiam wieczną y nieśmiertelną w Niebie 24 to: iak Eklezyaliyk 
cap: 50. opifuie, adeptus est gloriam; ze murami zmocniť fary Kosciol, in die. 
bus" fuis corroborawit templum: a czemuż y Nafz JAŚNIE WIELMOZNT ARCYPASTERZ, 
nie będzie miał wieczney y niesmiertelney zato chwały? Kiedy nie tylko 
in materialibus wzmocnił tuteyfzą Prześwietną Archi-Katedrę nowym murem 
w Skarbcu y Zakryftiey od fiebie wyflawionych; dle też etiam © in fpiritualiltś, 
w erekciey tuteyfzego Seminarium Jeżeli tenże fam Arcykapłan flawny 
ieft y náziemi, y w Niebie nieśmiertelną zato ma chwałę; że Templi etiam 
altitudo ab ipfo fundata est: duplex edificatio, Cr excelfi parietes Templi, A czemuż y 
Nálz IASNIE WIELMOZNT ARCYPASTERZ,NA poaobną fobie nie ma zafłużyć przed 
Niebem y Ziemią chwałę? kiedy nie tylko w gorę ieden podniofł Kościoł, dle 
trzy de nowo fundował iakom powiedzial; á inne reparowal? Templi etiam 
altitudo, ab ipfo fundata est: © excelfi parietes Templi?  Jnnych niewipominam 
reparacyi, lubo y te do niesmiertelney należą chwały; kiedy y tamtemu 
Arcykaplanowi, natęż fama zafluzyli: © ingrefum Domus, © atry amplificavit. 
A coż dopiero mowić o innych twych chwálebnych akcyach y wfpania- 
łych Cnotach, pokazanych w Twey Pafterfkiey funkcyi y Godności; JASNIE 
WIELMOZNT ARCY.PASTERZU Nófz? multo magis ministratio fpiritus? idk ci 
powinny bydź do nieśmiertelney chwały zäflugg? exit in gloria: idk cię 
chwalebnie w Xiege żywota zdpifuią, yz Xiag wiekopomney fławy w Xięgę 
wieczney y nieśmiertelncy, tranfportuią y ingrofluia chwały? Scio opera tusa. 
Scribam fuper eum Nomen DEI: Non delebo nomen ejus de libro wita Apocal: ztio, Za» 
fłużyłeś bowiem fobie ná to wizyftko, przez takfwę pięknę natury y łófki 
przymioty; donis nature G gratia: będąc tak łafkawym PaAsterzem y Panem, 
będąc tak ludzkim; bejpitales ad invicem: y tak łafkawie każdego traktuiącym: 
bedac we wizyftkim tak dyfkretnym y miłofiernym, chodź też czafem y rigor 
zuäcznieyfzego iäkiego refentimentu pretendowálby: mowiąc z Swigtym Augu- 
ftynem, melius est rationem dare DEO de mifericordia quam de justitiae  Zafłoży- 
tes 


les fobie nå to wfzyfiko, y dla innych twych Cnot y póbeżności; bedac ich wfzyt- 
kich zbiorem, . forma gregis ktorych tu wfzytkich liczyć niemogę, gdyż na to długie- 
goby trzeba Kátalogu; y fg nam wfzytkim dobrze wiadomę: bośmy z nich nic- 
ráz o tobie mowili y konkludowali, że mamy takiego Pafterza, nad ktor ego le- 
pfzego fobie życzyć niemożna: mont dominantes in cleris, fed forma facti gregi s ex anime 
ima Petri, cap: 6to. A iáko fobie zafłużył ná to przez tę cnoty y dobre uczynki: ták też 
niemniey zäfluzyles fobie ná taz famo, y przez tę drugię ktoreś miał w fobig y kon. 
ferwował zawżdy cnoty; według nauki Xiążecia Apoltolow; Petri mia» cap: sto. 
Pafcite qui in wobis gregem DEI, pravidentes mon coatte fed fpontanee (ecundum DEUM; neq, 
turpis lucri gratias fed (pontanee: Kiedyś uftawicznie dla chwały Bozey y prawie nieu- 
Rannie; bo niemal aż do oftatniego prawie tchu życia twego pracował; W po- 
święceniu tak Kapłanow y pomnieyfzego Dpuckowieńftwa, iäko też z niepofpolita 
fatyga y tak wielu Kosciolow; y w święcenia oráz wielu rzeczy należących ad cul- 
tum DEI, do chwśły Bożey y ozdoby Kościoła iego: y toś nie mal wflzyliko czy- 
nil etiam w twey viebefpieczney y iuz prawie ¿miertelney chorobię, ¡ákosmy o tym 
y fylzeli y widzieli: Pafcite gregem DEI, providentes: 4 wfzyftkoś to iedynie czynił 
dla Boca z twey heroiczney cnoty, fpontance fecundum DEUM; 4 nie dlainney id- 
kiey ráciey, bo iey nie rozumiem: gayż cię do tegó nikt niemogł obligowaé, non 
éoacte; Aoinnym iakim doczefnym emolumencie, áni przez imaginacyę chcę mo- 
wić: non turpis lucri gratia: wiedząc Twoy Pańiki w/panialy záwzdy we wizytkim 
animufz, 4 tym bardziey iefzcze tu w intereflach Duchownych: mon turpis lucri gra» 
tit, fed woluntazie propter Deum jakoś tedy w tym pierw(zym punkcie nauki Apo- 
ftolfkiey. zádolyé uczynił: takteż w Bogu nadźleia, żeś y w tym drugim punkcie 
liu tegoż Apoltola; przyobiecaną nieśmiertelna odebrał zá to chwałę, y nadgrodę: 
6 cum apparuerit Princeps Pastorum, persipietis immarcefcibilem gloria coronam: Petri Ima, 
cap: sto. Co nam wizyftko komprobuie, y nadzieig dobra o tym czyni, oprocz 
chwalebnego życia twego y fama etiam śmierć twoia, tak pięknie y poboznie 
od ciebię zakończona: non poteśt male mori, qui bene wixerit: kiedy po przyigciu wizyt- 
kich Sákramentow Kościelnych, post factam profefionem fidei według Concilium Try- 
denfkiegos y po uczynionych y odmowionych, y mowionych aż do famego nie- 
mal fkonavia, áktow nabożnych; oftatniegos Ducha Naywyżfzemu BoGu oddał: 
Miniśtratio Spiritus: bez żadnych fymptomatow y przykrości, śle fpokoynie placidi fimè; 
convéniens vite, mors erat ista tua: bardźiey ná fam czas, ánizeli iáką ofobliwą affekcyą 
choruiącziko będąc śmiertelny kondycyi człowiek iäk y drudzy ludźie,ktorzy konie- 
cznie umierać mufzą: mori, omnińi (atii decrewit; ale ztą iednak excepcya y diftynkcyas 
żeś pięknie umarł śmiercią podciwym y zácnym ludźiom przyzwoitą: pulchre 
wierd mori, propriń bonis natura atribuit: mowi Jfocrates. Y iuz tu teraz podług zwy- 
czaiu niektorych, w Kázaniach Pogrzebowych czyniących y obferwuiących; zálo- 
fne czynićby potrzeba expreflig z ták wielkiey firaty y utraty, IASNIE WIELMO= 
ZNEGO ARCIPASTERZA nalzego. Ale ze lá tego y winnych Pogrzebowych Kázas 
niach nieczynił, á to dla rácyi tamże danych; modich plora fuper mortuń: Eccl: 22. Ne- 
nia ineptum C inconcinnk carnem. Nonnius. Ad amifja non datur regrefus: więc y tu tego 
czynić nie będę, ile że mam ofobliwizą iefzcze tego räcya; ktorą tu tak daię> y po- 
wiadam. Levitici 21. Przykázuie y zákazuie BOG Wfzechmogący, Naywyzfzemu 
Arcykapłanowi flarego Teftamentu; á żeby abfolute nad żadnym umarłym nie pla. 
kał, inklüduigc w to nietylko pokrewieńftwo, ale eriam y famego Oyca y Matkę ie- 
go zmarłych: Pontifex ad omnem mortun non ingredietur, fuper Patre quog, {uo nan contami- 
abitur. Czego uczony Philo Zydowin, taką daie rácyą lib: 2do de Monarchia; mowiąc: 
Postulat enim lex ineo viro preftantiorem homine in dolem, quippe qui DEO fit familiaris pre 
cateris; fitus in quodam Divine bumaneg, natura confinio: ut boc mediante, Deus propitietur ho- 
minibus, * Pretenduie tego práwo Boże, (mowi Philo) od Arcykaplaná; dla tego: 


postular lex: 4 żeby iak ieft diflingwowány od ludźi fwą Arcykapłańfką Godnością 


y Pręeminencyą» dla ktorey ieft' Ministrem ták blifkim Boca y Majeftatu legos quippe 
qui DEO fit pra cateris familiaris: tákteż żeby fig od tychże ludźi diftyngwował y 
paflyämi, ofobliwie ktore należą do żalu y zbytniey radości: Posłulat lex in co vi. 
10 praśłantiorem homine indolem, A że zaś według nauki Filozotow, fimilium eadem 


eft ratio; w podobnych rzeczach taż fama ieft rácya: dla ktorey toż lamo o iednym; 
D co y 


co y drugim moze fig mowić; eadem et ratio: więc iak Arcykaplánowi, ták też y 


nus Pastors; 14ko z niemi wraz CoEpiftopus: będąc ejusdem Zeli cum Jlustrifimo © Re- 

werenai fimo Collegio, circa fidem © Ecclefiam; ttówaiąc mocno przy prawach y fwo. 

bodach Wiary y Kościoła: tak tez y iako wfpoł SENATOR z drugiemi fara! fie 

y o to, by cum bene fentientibw, był ejmdem fenfu z niemi circa honum, Patria; pámig- 

taiac ná obligacya y powiność Senátorá, quidquid nocirvum fcimuero avertam: tak tedy 

y teráz idąc pod grobowy kamień, ná tymże famym {wa niewygafłą zápifuie Oya 
: czyzny 


| czy? 
Arcykaplána dla iego diftyngwowaney od ludźiPrzeminenciey y charakteru mini- ! y K 
frerium Bofkiego, nienależy ludzkiemi, á práwdg mowiąc ( bardźiey niewieście- | Mar 
mi,) chwálid zalämi czyli zalowániami. Co famo dla podobney wfpänialosci y nafz 
Przeminenciey, ták Ofoby iäko y Arcykäplanfkiego Stanu; á w nim wyfokiego MU 
Ministerium Bofkiego ma fię rozumieć yo IASNIE WIELMOZNTM ARCT-PASTEs ov 
RZU näfzym: quippe qui DEO, fit pra cateris familiaris, A in reliquo, W oftatku mowiącz BN. 
czy to należy y powinno bydź czyli nie, lepiey że to ná fercu fzczerze; änizeli w ram 
uściech przez ceremonie wyrazone bedzie: Tristemá, dolorem, quantumvis’ masti fac Go 
alto code premamus. Homerus, Iliad: Teraz tedy chwälebnieyfzemu zddofyé czyniąc BO 
awyczaiowi, fua fama fepulcbro © cini reddatur honos; Petrarcha lib: gna afirice: w pilas TO! 
niu y zśpifaniu zmarłym pochwałym, ná śmiertelnym ichgrobowcu: Quod fi fatales» wiz 
jam nunc explewimus annos; Fac lapis inferiptis, ftet fuper ofa notis. Tibullus lib: uno, elogia dal 
3ria: pilzę ná śmiertelnym kamieniu y Grobowcu, liceat tumulo feripfife Catonis mar- post 
tia; pod ktoren teráz poydzie y pod nim fpoczywać bedzie, IASNIE W/IELMO- lib | 
ZNT näfz ARCI+PASTERZ: 4 pifzę w ten fpofob. Náprzod tedy co należy do wic- PA: 
kopomney fławy y chwáty, ná ktorą fobig zaffużył y w Jmieniu y w Ofobię, y w tut 
iwych chwálebnych akcyach; Nófz IASNIE WIELMOZNI ARCY.PASTERZ: Mini- nie 
firatio mortis effarmata literis in lapidibus, fuit in glooia: tak pifzę z Swigtym Fortunatem no 
W enanc yufzem: Ecclefia fultor laus Regni, Pastor egentum: Cura Sacerdotum, promptus ad KA 
omne bonum: Podporá Kościoła, ozdoba Kroleftwä, Dobrodziey ubogich: Protek- MI 
tor Kśpłańftwa, wfzelkich zbior cnot drogich: tu fpoczywaJASNIE WIELMOZNT, pr 
näfz ARCY-PASTERZ JAN SKARBEK ARCYBISKUR Lwoskt: Ecclefie fultor, law ci 
Regni. To tedyco do wiekopomney nálezy flawy y chwály. Co zaś nálezy do Z) 
wieczney y niesmiertelney, ná ktorą fcbie przy läfce Bożey tenże fam zśfłużył; dz 
y my o niey w teyże famey nadzici mámy: ták z tymże Swiętym Fortunatem, ná ży 
tymże śmiertelnym kamieniu pilzę. Antifies Domini, meritis in facula vinens; Gaudia In 
qui Christi, de grege Pastor haber. Dla twych cnot y zafug, idk ieft w Niebie ży- of 
wv: Ták też y radości zażywa fzczęśliwey: meritis in fecula vivens, Gandia Pastor ha- 12 
ber... Y iuż teraz ná konkluzia Kázania mego, to mi tylko iefzcze zoftaie: 4 żebym Bi 
imieniem IASNIE WIELMOZNEGO ARCI-PASTERZA Nafzego pożegnał tych, kto- y 
rym czyli de confwetudine, czyli de jure należy; niedy{putuigc o tym zwyczalu choć- m 
bym y mogł, śle tylko bic &’nune tu mu zá dofyć czyniąc: żebym fie niezdał {przy- Z 
ezad zwyczaiowi, kory czafem y zá prawo fłanie, confuetudo altera lex: á prawo ie 
zaś niedyfputuie; dle tylko káze y obliguie; lex nom dijputat, fed precipit. Zegnam w 
tedy ndptzod ták iak należy y powinno bydź, cuż honorem, honorem; cui etti galo s 
modli gal. NAJAŚNIEYSZY MAJESTAT KROL A Jecomoscr, Pána Näfzego Miłościwego; y 
Imieniem JASNIE WIELMOZNEGO ARCTPASTEKZA Nálzego: Ego os Regi obfermo, i: 
& precepta juramenti DEI: Ecclefiastes vo: 2 tym fie oświadczaląc przed Fronem n 
Panfkim, imieniem lego: że iáko on żyjąc ná świecie był zawżdy fidus Minister, n 
wierna ráda Majeftatu Pańfkiego; ták y teraz idąc ped grobowy kamień, ná tym- E 
że lamym {wa berbowną literą zäpifuie wieczną fzczerą temuż NAIASNIEISZE- I 
MU MAIESTATOWI; w fwych modlitwych przed Bogiem ufługę y przyfługę: Mix t 
nistratio efformata literis in lapidibus. Que capiat magnos litera leđa Deos. Ovidiu. Zes l 
gnam Imieniem tegoż I4SNIE WIELMOZNEGO. ARCIPASTERZA näfzego, y IA- c 
SNIE OSWIECONY Nófz SENAT PoLskt; między ktoremi naprzod Primos Patres i 
Conferiptos, to ieft JLLUSTRISSIMUM , EXCELLENTISSIMUM, 4¢ REVEREN- f 
DISSIMUM Collegium EPISCOPORUM: ztą fig przed nim oświadczaiąc życzliwą 
expreflvą iego: Ze idko oni żyiąc ftarół fig zawady o to. á żeby Cr boni expleret mu- 
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y oráz całego JASNIE OSWIECONEGO SENATU fwa exyftymścią 


į czyzny miłość; 
' y przylaźń: cebar corda Senatus: Silims lib: 15. Litera facundi, gratum mihi pi gnus amici. 
© Martialis, lib: Ofobliwie zaś dźiękuie przezemnie, tenże JASNIE WIELMOZNY 


Nafz ARCT-PASTERZ; ták JASN IE WIELMOZNEMU y NATPRZEWIELEBNIEYSZE- 
MU JEGOMOSCI XIĘDZU BISKUPÓW I KIIOWSKIEMU, Virginis os hahitumg, gerensa 
& Virgins arma: Virgilims: iako tez y JASNIE WIELMOZNEMU y NAYPRZEWIELE- 
BNIEYSZEMU, JEMOSCI XIĘDZU BISKUPOW I KAMIENIECKIEMU; Imbresg, Rofan 
ram, @ violas pleno fuderunt cornua m ymbo: Glaudianus: demiey{zy oftatni Akt iego (wą 
Godną  Przzencyą przyodobiaigcym, y w ofiarach, go {woich Naywyzfzemu 
BOGU tekomenduiącym: iako też oraz y innym IASNIĘ WIELMOZNTM JNFUZA- 
TOM, tenże fam Pogrzebowy Akt (wą prezencyą przyozdobiaigcym : ktorym 
włzyftkim przy podzigkowäniu zá tę życzliwą przed Bogiem ufługę, życzy y. 
dallzych w Kościele Bożym honorow: De Tyrio muri lana rubet:: Tibullus: y oraz 
pot fera fata, nieśmiertelney w Niebie Korony; Benfahunt falta corona: Claudianus 
lib gto, de Tilicone.  Zegnam Imieniem tegoż JASNIE WIELMOZNEGO ARCT- 
PASTERZA näfzego, ©' JLLUSTRISSIMUM ac REVERENDISSIMUM CAPITULUM 
tuteyfzey Prześwietney Archidiecezyi nälzey; uri Frames iego: ponieważ iakom 
nieraz z tey tu Ambony powiedźiał, y to famo teráz powtarzam; Ze według Ká- 
nonow, Connici funt fratres Epifcopi: vw oraz dżiękuie mieniem iego Prześwietney 
KAPITULĘ, zá wizelki ich affekt y obferwancią; pokázing 1ASNIE WIELMOZN E- 
MU ARCT.PASTERZOWI Nafzemu, y W życiu przez dobrą harmonią, y W chorobię 
przez fwę życzliwę wizyty; y przy śmierci przez podobnaz affittencya, y po śmier- 
ci przez pobożnę Suffiagia: parenrando. — Specialiter zaś dźiękuię IASNIE WIELMO- 
ZNTM NATPRZEWIELEBNIETSZIM tak EXEKUTOROM; iäko y DTSPOZTTOROM 
dzifieyfzego Pogrzebowego Axtu; Y wfzytkim innym quovis alio titulo, przez twą 
życzliwość do tego oftatniego intercfuigcym fig Axu; z tym fig oświadczaląc 
Imieniem lego, affektem y wdźięcznością: że iako dn żyiąc wipoł z niemi, w 
ofobliwym ich godność miał affekcie y ftymie; Numerim, nomeng, notawi: Ovidius, 
12. Methamorph: tak y teraz idąc do fzczęśliwey wietznosci, będźie o to profit 
BOGA, by ten pokazány iemu affekt y oftatnig ufług; Ministrario Spiritus: mieli 
y tudoczefną» y potym {wego czafu wieczną od BOCA rekompenfe: Ministratio 
mortis, MiniStratio fpiritus eric in gloria, Tegnam także Imieniem IASNIE WIELMO- 
ZNEGO ARCT-PASTERZA nalzegos y Braci lego według ciała fecundum. carnem; to 


ieft cate PRześwsErNą: FAMILI; Y wfzytkę Prześwietną KOLLIGACTA 1ASNIE 


WIELMOZNEGO DOMU lego: mianowicie zaś JASNIE WIELMOZNTCH JCHMO. 
o: tak JASNIE NATPRZE- 


SCIOW KASZTELANICOW, kochanych SYNOWCOW leg 
WIELEBNIEISZEGO JsGomoscı Xıgpza KANTORA Archikatedralnego tuteyfzego» 
iáko y JeHmośerow Rodzonych BRACI Jego; mowiąc do nich temi ffowy kocha. 
nego ich STRYIA, 4 näfzego PASTERZA y DOBRODZIEIA. Nie trzeba wam kocha- 
ni Synowcowiezadney odemnie przeftrogi albo animac i, do chwälebnych Akcyi 
PrzegwietnemuW afzemuDomow! przyzwoitych; bo dość macie inftrukcyi zfameyże 
Herbowney Wälzey Litery: Perle ge Stemma Tuum, wincie Te vinis © hostem. Sarbiewius: 
toć tedy tę przeczytawfzy, dość ná was będźie wiedzieć: bac legife juvat: Statins, 
lib: 2d0, Sylvarum. ale tylko z Stryiowfkiey moiey miłości to przydaię y oráz 2y- 
czę, fcribere jufe amor: Ovidius: 4 żebyście przykładem idąc chwślebnych Wa- 
fzych Antenatow, y na wiekopomną fobię w świecie zafłużyli fawę; y potym 
fwego czafu ná wieczną: Litera de proprio, laudetur fplemdida cenfus D. Ennodim. Zez 
gnam także Imieniem tegoż. 14SNIE WIELMOZNEGO ARCT-PASTERZA Naflzego» 
© totum Venerabilém Clerum; tam Secularem, iáko y Regularem, całe Prześwietne tu. 
teyfzey Archidiecezyi DucHoWIENSTWO» Y Swiątobliwe ZAKONY : mianowicie tu 
dziś zgromadzore y temu Pogrzebowemu Aktowi affyftuiace, mowiąc do nich 
Imieniem lego tłmi flowy: Wiem dobrze: pobożni y świątobliwi Kapláni, Ze 
iefteście litem Curystusa; iego famega charäkterem zápilani; 4 Swiatu na przy- 
kład y naukę dani: Epistola estis CHRISTI: ad Corinth: gtio: mnie zaś z dyípoży= 
cyi iego kommunikowani; y do pilnowänia zleceni: Ministrata à nobis: ad Corinth; 
x Dz 3ttio 


3tio: iake tedy Zyigc náswieció. zawzdym Wafz charákter konferwowal y ob. 
ferwował, tak y teraz z 1ą2 lama exiflymacya y affcktem na tamtegggwiat od was 
ide: Epistola nostra vos eSfis, forifta in cordibus. nostris. ad Corintäligtio. Case Imie- 
niem tegoż JASNIE: WIEUMOZNEGO ARCT-PASTERZA válzego, y Prześwietną 
tuteyfza Metropolia Rufką ¡LEZLACHETNE: Miasto WOW: á znim y W Dim 
iako dm Principali , . y całą piteyfzą Praeswietna Archidiedezyą, do. Palterfkiey 
Jurisdyckyi IASNIE WIEJMOŻNEGO ARCY-PASTERZA Nalzego należącą: Ze- 
gnam mowię' Imieniem Lio y oráz trybem „Apoftolfkiey tego Godności przy- 
zwoitym, przez te fłowa,Afpoftołom w pifaniu Hftew do (wych wiernych y 
Uczniow. zwyczaynym ; Vilete, bądźcie zdrowi: Valete: iako świadczy nauka w 
Dzieiach Apofolfkich, Arts Apostoli feribentes ad fideles fuos literas, finzebant ilas 
werbo Valete. Tym tedyfifowem  JASNIE “WIEEMOZNY nafz ARCT.PASTERZ, 
Was wfzyftkich iśko fwę frawdziwę y kochanę Owieczki żegna;. Vałete: bio. 
rac nietylko impet z{wey/Herbowney Litery» Resat ut adferibar litera nostra mma 
de: Ovidiu: dle też idko ma Apoftolfkim zofłalący Ministerium y Godnosci, ich 
awyczay zächowuige y oblłrwuiąc; Wahre: 4 praytym oráz z Pafierfkiego fwe. 
go afektu, życząc wam Vak naydłużfzych przy zdrowiu dobipm lat y oraz 
wielkich. 24(k Bofkich; prag tym Pafterfkim oftatnim błogofławieńftwies ktorg 
wam tu tefaz daie mowiac Acórpe quo femper finitur Episłola verbo, atd, mes dis 
fient ut tua fata wale. OWARE lib: sto Tritium. My zaś widząc tak niewygafłą 
JASNIE WIEEMOZN EGO -ARCY PASTERZA Nálzego, ku nam Pafterfką miłość y 
affekt; ktorą nam y'w życia pokázyWi!, y tez fama y po śmierci deklaruie y 
obiecuie: Oswiadczmy fit y my iemu z nafzą winną rekognicya y wdzięcznom 
ścią, y oraz z tą prawdziwą expreflyg nigdy ná fercach näfzych, niewygluzo- 
wing; (ktorą uczynił imieniem wdzięcznych & bene featientium, ) ná pochwa- 
le Wielkiego. owego Zmarłtgo Juliufza Agrikoli; zacny Orator Cornelius Tacirus, w 
ten Ipolob. Quidquid ex A gricd 4 amawimu quidquid mirati [muss manet manfw ug, e& in ani- 
mis hominum, in aternitate tg porum, fama-rerum Cokolwiek JASNIE WIELMO- 
ZNY ARCY PASTERZU nál W Tobiesmy fzczerze y préwdziwie kochali; boś- 
my mieli co zawzdy kochać : quidquid amawimus: cokolwickesmy w Tobie ob- 
ferwowáli y uważali, bo było co zawzdy nwazac y oblerwowic wták wiel- 
kich Twych cnotach, „4 kach y Dobrodzieyfiwach;. quidquid) mirati fumuśż ` 
wizytko to u nas w żyw left y zawady będzie pamięci, y oráz ná fercu ná- 
fzym zápilane zoftawął, będzie: Manet, masfuruma, est in Anime bominum: 
Kiedy to famo y W Wiekopamnych jua ieft zápilana Xięgach, przez 
zafłużone ná ta ©obię od ciebie. ffawę w chwałę:  maneę f ma rerum: 
y toż famo inż Jet yw Kiggg żywota nieśmignielnie. apilaną; 
y z Ziemfkich doczetoych do Niebiefkich transportowaną: 
maner in aternital? temporum: albo iak iefzcze lepiey sipi- 
fal Apaligh Si mnisiratio mortis efformata literie in laj» 
dus fuit in gloria, multo magis Mitin 
$ śirario Spiitus erit in gloria, 
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